
Art. 6. Uiterlijk binnen vijftien dagen na het verzenden van de in
artikel 5 bedoelde brief, delen de representatieve vakorganisaties, bij
een ter post aangetekende brief, aan de voorzitter van de raad van
bestuur de namen mee van de vertegenwoordigers die zij als leden en
als plaatsvervangende leden van het paritaire comité voordragen.

Na verzending van de in het eerste lid bedoelde brief benoemt de
eerstvolgende vergadering van de raad van bestuur de leden van het
paritair comité.

Art. 7. De kosten van de verrichtingen bedoeld bij dit besluit zijn ten
laste van de instelling.

HOOFDSTUK II. — Overgangsbepaling
Art. 8. Voor de eerste toepassing van dit besluit richt elke vakorga-

nisatie die in het paritair comité van de instelling wenst te zetelen of te
blijven zetelen, een verzoek, bij een ter post aangetekende brief, aan de
voorzitter van de raad van bestuur vóór 31 december 2008.

Binnen vijftien dagen na ontvangst van de in het eerste lid bedoelde
verzoeken zendt de voorzitter van de raad van bestuur, bij een ter post
aangetekende brief, de lijst van de vakorganisaties die verzocht hebben
te zetelen in het paritair comité toe aan de voorzitter van de commissie.

Na ontvangst van de lijst bedoeld in het tweede lid verzoekt de
commissie, bij een ter post aangetekende brief, elke vakorganisatie die
in de lijst bedoeld in het tweede lid is opgenomen, om een lijst over te
maken van haar bijdrageplichtige leden die tot het personeel van de
instelling behoren.

De voorzitter van de commissie deelt uiterlijk vóór 30 april 2009, bij
een ter post aangetekende brief, aan de voorzitter van de raad van
bestuur en aan elke representatieve vakorganisatie het aantal zetels mee
waarop elke representatieve vakorganisatie, overeenkomstig artikel 4,
§ 2, recht heeft.

Uiterlijk binnen vijftien dagen na het verzenden van de in het vierde
lid bedoelde brief, delen de representatieve vakorganisaties, bij een ter
post aangetekende brief, aan de voorzitter van de raad van bestuur de
namen mee van de vertegenwoordigers die zij als leden en als
plaatsvervangende leden van het paritaire comité voordragen.

Na verzending van de in het vijfde lid bedoelde brief benoemt de
eerstvolgende vergadering van de raad van bestuur de leden van het
paritair comité.

HOOFDSTUK III. — Opheffingsbepaling
Art. 9. Het koninklijk besluit van 19 december 2001 tot oprichting van

een paritair comité bij de naamloze vennootschap van publiek recht
met sociale doeleinden ″Paleis voor Schone Kunsten″ wordt opgehe-
ven.

HOOFDSTUK IV. — Uitvoeringsbepaling
Art. 10. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de

uitvoering van dit besluit.
Gegeven te Brussel, 14 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :
De Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03445]N. 2008 — 4120

31 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 4
van het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de
effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium, hoofdstuk I, gewijzigd bij de wetten 4 april 1995, 15 juli 1998,
15 december 2004 en 14 december 2005;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de Rijksmiddelenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2008, artikel 8, § 1, 1°;

Art. 6. Au plus tard dans les quinze jours qui suivent l’envoi de la
lettre visée à l’article 5, les organisations syndicales représentatives
communiquent au président du conseil d’administration, par lettre
recommandée à la poste, les noms des représentants qu’elles proposent
comme membres effectifs et comme membres suppléants de la
commission paritaire.

Après envoi de la lettre visée à l’alinéa 1er, le conseil d’administration
nomme, lors de sa réunion suivante, les membres de la commission
paritaire.

Art. 7. Les frais des opérations visées par le présent arrêté sont à
charge de l’institution.

CHAPITRE II. — Disposition transitoire
Art. 8. Pour la première application du présent arrêté, toute

organisation syndicale désireuse de siéger ou de continuer à siéger dans
la commission paritaire de l’institution adresse une demande en ce
sens, par lettre recommandée à la poste, au président du conseil
d’administration avant le 31 décembre 2008.

Dans les quinze jours suivant la réception des demandes visées à
l’alinéa 1er, le président du conseil d’administration envoie au président
de la commission, par lettre recommandée à la poste, la liste des
organisations syndicales ayant demandé à siéger dans la commission
paritaire.

Après réception de la liste visée à l’alinéa 2, la commission demande,
par lettre recommandée à la poste, à chaque organisation syndicale
reprise dans cette liste de fournir la liste de ses affiliés cotisants relevant
du personnel de l’institution.

Le président de la commission communique, au plus tard le
30 avril 2009, au président du conseil d’administration et à chaque
organisation syndicale représentative, par lettre recommandée à la
poste, le nombre de sièges auquel chaque organisation syndicale
représentative peut, conformément à l’article 4, § 2, prétendre.

Au plus tard dans les quinze jours qui suivent l’envoi de la lettre
visée à l’alinéa 4, les organisations syndicales représentatives commu-
niquent au président du conseil d’administration, par lettre recomman-
dée à la poste, les noms des représentants qu’elles proposent comme
membres effectifs et comme membres suppléants de la commission
paritaire.

Après envoi de la lettre visée à l’alinéa 5, le conseil d’administration
nomme, lors de sa réunion suivante, les membres de la commission
paritaire.

CHAPITRE III. — Disposition abrogatoire
Art. 9. L’arrêté royal du 19 décembre 2001 créant une commission

paritaire auprès de la société anonyme de droit public à finalité sociale
″Palais des Beaux-Arts″ est abrogé.

CHAPITRE IV. — Disposition exécutoire
Art. 10. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :
Le Ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03445]F. 2008 — 4120

31 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’article 4
de l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette
publique et aux instruments de la politique monétaire, chapitre Ier,
modifié par les lois des 4 avril 1995, 15 juillet 1998, 15 décembre 2004 et
14 décembre 2005;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget des Voies et Moyens de
l’année budgétaire 2008, l’article 8, § 1er, 1°;
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Gelet op koninklijk besluit van 23 januari 1991 betreffende de effecten
van de Staatsschuld, gewijzigd bij de koninklijk besluiten van 22 juli 1991,
10 februari 1993, 26 november 1998, 5 maart 2006 en 26 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4, 4° van het koninklijk besluit van 16 okto-
ber 1997 betreffende de lineaire obligaties, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 19 maart 2002, worden de woorden « bij de uitgifte van de
eerste tranche of tranches van een lijn van lineaire obligaties »
opgeheven.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 27 oktober 2008.

Art. 3. De Minister van Financiën is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 31 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03453]N. 2008 — 4121

12 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende inwerkingtre-
ding van artikel 13 van de wet van 17 mei 2004 tot omzetting in het
Belgisch recht van de Richtlijn 2003/48/EG van 3 juni 2003 van de
Raad van de Europese Unie betreffende belastingheffing op
inkomsten uit spaargelden in de vorm van rentebetaling en tot
wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
inzake de roerende voorheffing (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 mei 2004 tot omzetting in het Belgisch recht
van de Richtlijn 2003/48/EG van 3 juni 2003 van de Raad van de
Europese Unie betreffende belastingheffing op inkomsten uit spaargel-
den in de vorm van rentebetaling en tot wijziging van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 inzake de roerende voorheffing,
artikel 13 en artikel 15, § 1, gewijzigd bij de wet van 20 juni 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 september 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris van Begro-
ting van 7 oktober 2008;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat :

— artikel 9 van de Richtlijn 2003/48/EG van 3 juni 2003 van de Raad
van de Europese Unie betreffende de belastingheffing op inkomsten uit
spaargelden in de vorm van een rentebetaling met ingang van
1 juli 2005 in een automatische uitwisseling van inlichtingen voorziet
betreffende inkomsten uit spaargelden en dat op grond van artikel 9,
§ 2, van de voormelde richtlijn de gegevensverstrekking ten minste
eenmaal per jaar, binnen de zes maanden na afloop van het belasting-
jaar van de betreffende lidstaat en voor alle gedurende dat jaar verrichte
rentebetalingen gebeurt;

— artikel 9, § 3, van dezelfde richtlijn, ter voorkoming van
wetsconflicten, stelt dat de bepalingen van de Richtlijn 77/799/EEG
betreffende de wederzijdse bijstand tussen lidstaten van toepassing
blijven voorzover Richtlijn 2003/48/EG niet voorziet in afwijkende
bepalingen;

— artikel 15, § 1, van de wet van 17 mei 2004 de inwerkingtreding
van artikel 13 van deze wet aan de Koning delegeert en dat tot op
heden geen koninklijk besluit tot inwerkingtreding werd genomen;

— de uiteindelijk doelstelling van de Richtlijn 2003/48/EG, volgens
artikel 1 van deze richtlijn, is het mogelijk maken dat inkomsten uit
spaargelden in de vorm van rentebetaling die in een lidstaat worden
verricht aan uiteindelijk gerechtigden die een natuurlijk persoon zijn en
hun fiscale woonplaats in een andere lidstaat hebben, effectief worden
belast overeenkomstig het nationale recht van laatstgenoemde lidstaat,

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1991 relatif aux titres de la dette de
l’Etat, modifié par les arrêtés royaux des 22 juillet 1991, 10 février 1993,
26 novembre 1998, 5 mars 2006 et 26 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4, 4° de l’arrêté royal du 16 octobre 1997
relatif aux obligations linéaires, modifié par l’arrêté royal du 19 mars 2002,
les mots « pour l’émission de la ou des premières tranches d’une ligne
d’obligations linéaires » sont abrogés.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 27 octobre 2008.

Art. 3. Le Ministre des Finances est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 31 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03453]F. 2008 — 4121

12 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant l’entrée en vigueur de
l’article 13 de la loi du 17 mai 2004 transposant en droit belge la
Directive 2003/48/CE du 3 juin 2003 du Conseil de l’Union
européenne en matière de fiscalité des revenus de l’épargne sous
forme de paiement d’intérêts et modifiant le Code des impôts sur
les revenus 1992 en matière de précompte mobilier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 mai 2004 transposant en droit belge la Direc-
tive 2003/48/CE du 3 juin 2003 du Conseil de l’Union européenne en
matière de fiscalité des revenus de l’épargne sous forme de paiement
d’intérêts et modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 en
matière de précompte mobilier, l’article 13 et l’article 15, § 1er, modifié
par la loi du 20 juin 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 septembre 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 7 octo-
bre 2008;

Vu l’urgence motivée par le fait que :

— l’article 9 de la Directive 2003/48/CE du 3 juin 2003 du Conseil de
l’Union européenne en matière de fiscalité des revenus de l’épargne
sous forme de paiement d’intérêts prévoit, à partir du 1er juillet 2005, un
échange automatique de renseignements concernant les revenus de
l’épargne et que sur base de l’article 9, § 2, de la directive précitée cet
échange doit avoir lieu au moins une fois par an, dans les six mois qui
suivent la fin de l’exercice fiscal de l’Etat membre de l’agent payeur
pour tous les paiements d’intérêts effectués au cours de cette année;

— l’article 9, § 3, de la même directive précise, afin d’éviter les conflits
juridiques, que les dispositions de la Directive 77/799/CEE relatives à
l’échange d’information restent applicables pour autant que les dispo-
sitions de la Directive de 2003/48/CE n’y dérogent pas;

— l’article 15, § 1er, de la loi du 17 mai 2004 donne délégation au Roi
pour fixer l’entrée en vigueur entre autres de l’article 13 de la loi
précitée et qu’à ce jour aucun arrêté royal n’a été pris pour régler
l’entrée en vigueur;

— l’objectif final de la Directive 2003/48/CE a pour but, sur base de
l’article 1er de la directive, de permettre que les revenus de l’épargne,
sous forme de paiement d’intérêts effectués dans un Etat membre en
faveur de bénéficiaires effectifs, personnes physiques, résidents fiscaux
d’un autre Etat membre, soient effectivement imposés conformément
aux dispositions législatives de ce dernier Etat membre, que la
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